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xiıkalısches

b ("ab)
ıllıs, &ı Officıjal JTerm (Scandınavlan Ourna| of the Old estamen! l 9 1996, KLS.

3 9 1er 1158.
versteht ) —l  Rı „„d5 officıal e}  3 the O ‚ ase!| study of the three terms >  us

it sal: 22,15-25, and analysıs of the WdYy it 15 sed of DECTISONS hıgh posıtiıon
ther than Isaıah 221 and In elevant Near EasternBibliographische Dokumentation  Lexikalisches und grammatisches Material  Bearbeitet von Antje Bräker, Jaä Dochhorn, Christian Fabritz, Sebastian Grätz,  Hans-Peter Müller, Udo Rüterswörden und Dirk Schwiderski  I. Lexikalisches Material  °b (ab)  A  J.T. Willis, ’zb as an Official Term (Scandinavian Journal of the Old Testament 10, 1996, 115-  36, hier 115£. 133£.).  Vf. versteht ’ab „as an official term in the OT, based on a study of the three terms synonymous  to it in Isaiah 22,15-25, and on an analysis of the way it is used of persons in high position on  OT texts other than Isaiah 22,21 and in relevant Near Eastern texts ... (He) is called father  because those for whom he is responsible feel a strong affection for him, respect him highly,  and have great confidence in him...“  *b (°6b)  &s  Th. Podella, Nekromantie (ThQ 177, 1997, 121-133, hier 126).  B  „Das Wortpaar ’6b wyd“ny(m) bezeichnet somit die verstorbenen Ahnen einer Kernfamilie, die  in der alttestamentlichen Terminologie auch als »Vaterhaus« (byt °b) bezeichnet wird.“ Ein  Exkurs behandelt die Nekromantie in Ugarit.  ’bL  a  S. Grätz, Der strafende Wettergott. Erwägungen zur Traditionsgeschichte des Adad-Fluchs im  Alten Orient und im Alten Testament (BBB 114), 1998, 134ff. 144ff.  Vf. erörtert den Zusammenhang zwischen menschlichem Vergehen und der Vorstellung einer  Verödung der natürlichen Umwelt als Folge göttlicher Strafe. Er kommt dabei zu dem KBL}  und Ges'* entsprechenden Ergebnis, daß die Wurzel ’b/ in zwei homonyme Stämme ”b/ I und  II zerfalle, wobei letzterer zu akk. abalu B „vertrocknen“, ersterer zu aram./ syr. ’bl „trauern“  zu stellen sei.  Jes 24.4.7; 33,9; Jer 12;4; 23,10; Hos 4,3; Jo€1 1,10; Am 1,2; 8,8.  * wr II (ür); tmjm (tummim)  _  i  A.M. Kitz, The Plural Form of ’ürim and tummim (JBL 116, 1997, 401-10, hier 410).  „Although we may never know the exact nature of the Urim and Thummim, the Hittite and  Akkadian texts provide important clues into the conventional character of cleromantic metho-  dologies. [...] If the Urim and Thummim are, like the KIN-oracles and Ll[iterarische]  Kleilschrifttexte aus] A[ssur] 137, some form of lot casting, then these extrabiblical texts  illustrate a significant cleromantic constant. It is the sum of two or three casts of the lots that  ultimately decides the answer to a cleromantic inquiry. If the terms "’drim and tummim refer to  the results of lot-casting consultations, then their plural form may reflect this feature of the  system.“  210(He) 1S called ather

because those for whom he 1S responsıble tee] affection for hım, respect hım Y,
and ave great confidence hiım

(‘öb)
Podella, Nekromantıe IhQ B7 1997, 121-133, 1er 126)

„Das W ortpaar "Ob wyd ’ ny(m) bezeichnet somıt dıie verstorbenen hnen einer Kernfamiılie, dıe
der alttestamentlichen erminologıe uch als » Vaterhaus« (Dyt b) bezeichnet wird.“ Eın

Exkurs die ekromantıe in garl!
11

G’rätz, Der stratiende ettergott. Erwägungen Tradıtionsgeschichte des Adad-Fluchs
en Orılent und en estamen!: (BBB 114), 1998, ] 34{71. 44{71.

erörtert den Zusammenhang zwıschen menschliıchem ergehen und der Vorstellung iıner
Verödung der natürlıchen Umwelt als olge göttlıcher 'ate. Er kommt e1 dem KBL}
und Ges! entsprechenden Ergebnıis, die urze ”hl in ZWe]l homonyme Stämme bl und

zerfalle, wobe!l etzterer ahbalu „vertrocknen“‘, ersterer aram./ > "hl „trauern‘
stellen sel1.

Jes 24,4.7; 33,9; Jer 12,4; 23,10; Hos 4?3’ Jo&l L.I0: 1.2: 5,8

I1 ür) tmim (tumm Im)
Kıtz, The ura Form of "ürim and tummım (JBL 116, 1997, 01-10, 1er 410)

„Although May know the eXaC ature of the Urım and Thummim, the Hıttiıte and
1an provıde important clues into the conventional character of cleromantıc metho-
ologıes. If the Uriım and ummım ar' ıke the IN-oracles and Lıterarısche|
Kleilschrifttexte aus| Alssur] 3, SOINC form of lot castıng, then these extrabiblical
iıllustrate sıgnıfıcant cleromantıc Onstant. It 15 the of three asts of the ots that
ultımately decıdes the cleromantıc INqUIrYy. the terms »n  urım and ftumm IM refer
the esults of lot-casting consultatıons, then theır plura! form INaYy reflect thıs ea] of the
system.“”
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DA v DCE’_]é Ihm Ioh Im)
Jeffers, agıc and Dıvination In Ancıent alestine and Syria (Studies the Hıstory and

Culture Ancient Near Kast 1996, 1er Za  ©O
Ein Überblick über die Funktionen, dıe der Z Shim der israelıtischen Gesellschaft aQusSs-

übte Unfraglıch übte magısche und divinatorische Praktiken adus Er ist allwıissend und kann
die Zukunft beeinflussen, kann in das Naturgeschehen eingreifen. Gelegentlıch ist seine
Rolle der des A vergleichbar. Der ıte WIT' nıe auf die „klassıschen“ Propheten der auf
Priester angewandt.

mr I
ıller, Introducing Diırect Discourse Bıblical Hebrew Narrative (R.D. Bergen ed. ]

1D11Ca: Hebrew and Discourse Linguistics 1994, 199-241).
le’mor Einleitung direkter ede „„1S NOT gerundıve infinıtıve, but complementizer ıt
MaYy exhiıbit unusual patterns of pronominal reference, and ıt INAaYy introduce reported speech
instances where the matrıx erb 15 not speech erb.“

"nk (“ndk)
Heyns, pace and Time Amos Reconsidering the thırd Visıon (Old Testament ESSays

10, 1997, 27-38).
nter "nk „plumbline  ‚66 ist en NS!  men! verstehen, das der Zeitmessung 1en!

FE

"r] "Im Cer egllam)
Jeffers, Magic and Dıvination In Ancıent alestine and Syrıa (Studıes the Hıstory and

Culture of the Ancıent Near ast 1996, 1ler 108Tf.
AD"wr ellam ist mıt F zusammenzustellen. Vermutlich eine uralform, bezeichnet Perso-

NCN, dıe ahmen ıner kultisch-Iıturgischen Veranstaltung eın geben.

T) 4 (“"rTel)
Jeffers, agıc and Dıvınation In Ancıent Palestine and Syria (Studies In the Hıstory and

of the Ancıent Near East 1996, hıer 105-9
>a AD  rLEe ist eın Divinator, der mıiıt dem Altarherd In Verbindung steht. Der Altarherd als
Opferstelle uch divinatorischer Praktiken In der Jes beschriebenen Zeremonie geht

das Überleben der Von Assyrern edronhten Jerusalem. Diese wiırd durch den e  rLEe:
repräsentiert, welcher eın Orakel ber sıie g1bt.

7  Sp (asSap)
Jeffers, agıc and Dıvination In Ancıent Palestine and Syrlıa (Studies the Hıstory and

of the Ancıent Near kast 8 9 1996, 1er 28-30
ach ınem Überblick ber die ologıe des 68 die Ü.: die erleıtung der Namen
Joseph und sap vVvVon der urze SP „fortschaffen“‘ (mit einer mögliıchen exorzıistischen
Konnotatıon wıieder aufnımmt, falit die fın diese ruppe divinatorisch und magisch
aglıerende Funktionsträger auf.

(b“kor)
Greenspahn, When TOTNers Dwell Together. The Preemheqce of Y ounger Sıblıngs

the Hebrew Bıble, 1994, 59-69
bezeichnet NIC:! den Erstgeborenen physıschen Siınne, sondern ınen männlıchen ach-

kommen privilegierter Stellung, dıe diıesem Vom ater her zukommt. ers als b“kirah,
welches die ältere Tochter (ausschließlich bezogen auf dıe weılblıiche Nachkommenschaft) be-
zeichnet, ist b‘ko/;yälso N1IC 1ImM relatıven, sondern absoluten Sinne verstehen.
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(bÜrit)brjt J> Heıntz, Allıance humaıne Allıance divine: documents d’epoque babylonıenne anclıenne
Bıble raique. Une esquisse (BN 8 9 1997, 66-76, 1er 74)

„Une nouvelle fO1s, philologie semiıt1que comparee et cContre l'avıs des lexicographes
classıfıcateurs les dıvers uSages et contextes du terme tudıe, specl1alement domaine In-
stitutionnel, OUuS orlentent ( definıtion (SYN!  t1que> de la racıne lı  re B- qUC
l'on pourrait exprimer SOUS etite orme « leu de) V'entre-deux (0U s'instaure le ıen fort et
urable»  Da

(207)
Kessler, Göjmn 130 28.12 95  Öölker” der „Heıiden“? Augustin K.- Schunk
e „Dort ziıehen Schiffe dahın Collected Communications the IVth Congress of the
International Organızation for the Study of the Old estament, Parıs 9972 eıträge 1fOor-
schung des en es!  ents und des antıken udentums 28]1, 1996, 85-9)

20J „ImM Sıngular nıe den einzelnen icht-Israelıten, sondern immer eın Volk als
Oollektıiıyvum meiınt“‘ 88). StTE| ußer Frage. Der ura kann dagegen eiıne ehr: Von nıcht-
israelıtischen Indıyiduen bezeichnen. nsofern ist die nachalttestamentliche erwendung des
es20J Bezeichnung ines einzelnen icht-Israelıten schon vorbereitet.

08
©

Klopfenstein, Wenn der chöpfer dıe Chaosmächte „anherrscht“ (g'r) und das en
SC Z7u ınem wen1g beachteten spe‘ des Zorns es iIm en estamen! (IhZ 5 9
1997, 33-43, 1er 33}
Der geht der Frage nach, „Ob und inwılefern die Wurzel Zgr tatsächlıch Ausdruck des
Zornes dient‘‘ Er wendet sıch die „bisherige Übersetzung «schelten»““, dıe durch
„anherrschen“ ablösen möchte. Darın nnen „„alıl treffendsten sowohl die affektiven wıe die
effektiven wIıe die autoritatıven Züge verknüpft werden‘‘.
Jes 1LE 50,2; 51:20; 54,9; 66,15; 1)1 Ps 18,16 Sam 5  » 76,7 104,7; 106,9; Hı
26.11

db (dobee‘)
St. Beyerle, Der Mosesegen Deuteronomium : eine text-, kompositions- und formkritische
Studie ZU Deuteronomium W250), 1997, 1er 263
nter Berücksichtigung rabbiınıscher Auslegungen kommt der dem Ergebnis, db”
ausgehend Von dabe “übe:  1eßen mıt „Überfluß, Überschuß“ übersetzen ist.

53.25

drs
urVItZ, Continuilty and Innovatıon Bıblical Hebrew The Case of „Semantic ange'  ‚66

Post-Exilıic Writings uraoka ed.| Studies Ancıent Hebrew Semantıcs, Abr-Nahrain
Supplement Ser1es 4’ 1995, 1-10)
Dıiıe edeutungsentwicklung der Wurzel drs wırd nachgezeichnet; TSt im späten biblischen
Hebräisch lassen sıch OTS!  en des rabbinıschen prachgebrauchs finden. Die e  (1  ZS-
verschiebung entspricht der VOIl eng! „„SCarc „research‘“‘. die Stelle Von endungen
wIıe drsw jhwh 5,6) Konstruktionen, welche die Gebote DZW. Satzungen es

yyekt der UuC en DDaraus ntsteht schließlich späten biblischen Hebräisch dıe
be1i den Rabbinen geläufige Verknüpfung Von IA Sinne VoNn „erforschen“ mıiıt der ora als
egenstan! der ntersuchung.
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hwwh, nhjjh (Kontextformen; Qumran)
B.W. DombrowskIı1, On Misfortune, Fate, Destiny, and History according 1Q5S and ele-
S  A OT! exts firome (Qumran ell Equivalents the Hellenistic Environ-
ment Qumran Chronicle 6’ 1996, 47-63).
A0 thıs VETY day, the words hwwh and nhjjh in 1Q5S misıinterpreted, the er being
conjectured read nhjh However, nhjjh, the text has it, being the ONsStruct form of the
plural of 1Dlıca. Hebraic nhj (1 C., nhjj nhjjm) plus the pTron. sufft. of the 3rd DCIS, SINg
fem. (= n‘hiyehä), stands for «lamentatıons» caused by hwwh «misfortune» In the UIrS]
ınstance. At rate, hwwh, hwwwt, and hww 1Q5S and ther crolls WEIC correctly
read by the erstwhiıle dıtors of 1Q Burrows u The ead Sea Scrolls of Mar'
Monastery IL2, They belong hwh (höwd) «misfortune, calamıty» known from Isa
47:11 and zek 726 ther suggesti1ons subsequently advanced do nOoTt convınce. hoöh «fTalls»
uDON, es human eiIngs country.”

whnh (w‘hinneh)
Zew/!I1, The Particles hinneh and w‘hinneh 1DIl1Ca. Hebrew (Hebrew Studies 3 9 19906, 21

3 ’ 1er abstract 21)
„The particles hinneh and w‘hinneh share ON meanıng, that of presentatıve, indicated
the majJorIity of 1DI1Ca. Hebrew dictionarıes and ther elevant works. However, ese particles
do NOT share the CONTEXTS which they The partıcle hinnenh 1S found wıth the
erb Aamar only, introducing 1reCc| speech. The particle w‘hinneh 15 found CCUT ıth verbs
of sıght and elated CONTEXTS only, introducing ‚Ontent clauses which include circumstantıal
nuance.“ hinnenh und w ‘hinneh können verschiedene Satzarten einleıten, sind jedoch den
nachfolgenden Satz syntaktisch nN1IC: integriert „Only hinneh May occasıonally SCIVC

predicate within clause. hıs whenever the ther sentfence 15 definite, 1C May
indicate that it 15 the sub]ect of one-member clause, leavıng the predicate role for hinneh.“

hbr II
Jeffers, agıc and Dıvinatıiıon Ancıent alestine and Syria (Studies the Hıstory and

of the Ancıent Near ast 1996, 1er A 1e  n
„1wWwo ideas parallel west semıitic languages where the ro0oft hbr 15 sed. Fırstly, ıt
CONVCYS through the meanıng of «assoclat1on», «COMDAaNY» the concept of indıng, and
secondly the idea of «spell». Akkadıan (and perhaps Arabıc) that the activity behind
the rOoOf 15 primarıly ral ON Ihe hbr 15 SOTINCOMIIC who May be of ZTOUD,
COINDAaNYy of people who bound together by oath, and whose actıviıty COU: be that of
spell-binder, usıng hıs VOT words cast spells and therefore indıng, tyıng people

his pDower.” 39)

hd5s hodes)
der 1o0orn, Eın verborgenes Erbe ote irühen Israel (ThQ V, 1997, 105-129,

1er 10).
„In Sam wird hodes besten als das hebräische Aquivalent akkadıschen bubhbulum
interpretiert, welches sıch auf das Interlun1um, dıe Periode vVvVon DIS en, bezieht,
'en! deren der Mond UunsıcC: 1S

hwh I1 (hawwaäh)
ayton, Remarks the Canaanıte Orıgin of Eve CBQ 59, 1997, 22-32

Der untersucht hebr. hwh VOT dem Hintergrund des nordwestsemuıit. Onomastiıkons SOWIe
der- Belege *hwj und *jj den nordwestsemuit. prachen „revealing elevant pleces of
evidence bearıng the etymology of hawwad that ave nOot een Cıite: prev1ous dıs-
Cusslons.“ 23) „In orıte, the dıstrıibution aDDCAISs be *hyy for the G-stem and *hwy for
the causatıve stem. On the er hand Ugarıtıic, Phoenic1ian-Punic, and Hebrew, the rOOfLt
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*hyy sed for the G-stem (or gal), ıle the root * hwy sed the D-stem (or pıe 27
„From theD' of etymology and morphology, the symbolıc Name AawWwWwa derıved
from the \x070)1 * hwy, «TO make alıve » and IMNaYy be analyzed NO of *gattal form be
translated «Life » The femıinine morpheme exhiıbits concord between the Namne iıtself
and the e of the amnec bearer Thıs morpheme Consıstent ıth the propose: Canaanıte

of the Name specıfically, the chıft *_at - attested both Hebrew InSCr1pt10Ns and
1DIl1ca. Hebrew 31) „[T]he bıblical wrıter ONC of h1is SOUTCES constructe: thıs gattal
form USINS the archaıc root *hwy Consequently, the 1DI1Ca. awwa should be the
1ist of symbolic ames found the Hebrew The NaImne «Life R1VEI» epıtomiızes the
role of the first WOMaAan the creatiıon StOTY (Gen 1) It would aDDCAar therefore that the
et1010gy of Gen whereby AawWwWwWa explaıne by, derived from kol )hay fırmly
grounded the usec of the elated rOOfs *hwy and *hyy Amoriıte Ugarıtic Phoenicıian-
Puniıc and ven Hebrew 32)

hozceh)
Jeffers agıc and Dıvınation Ancıent alestine and 5yrıa (Studies the Hıstory and

of the Ancıent Near East 8 9 996 1er 35-40
hozch begegnet häufiger als ıte Könıigshöfen Seher SIC arbeiten anders als
der 'hi der NIC| stark instıtutionalısıert scheınt erufsmäßig

htt (hatta
A Baumgarten Ha t Sacrıfices 103 1996 ler 33:7)
Der „Sugg| that these WeTeC sacrıfıces of empowermen! The icle concludes wıth
consideration of the MCAaANINS of the hatta offered by the Nazırıte the completion of the
te!  3 of his VOW

hlıph (h”lipah)
H.- Müller, Zur Semantık Von *[1pa (HJob l 91 1 9 (ZAH 10, 1997, 2323 $ 1ler
abstract I53)
„In Ijob 17b Nı h”lipöt ntweder jekt Von 17a erwendeten Verben der wahr-
scheinlicher mIıt emphatisıerendem markiıertes Subjekt des Nominalsatzes 17b als iner
seltenen Konstruktion poetischer Sprache gemeınt ISt etzterem Fall die «Fron»
(saba des leiıdenden 1J0ob keıine «Ablösungen» eın Ende erfährt In 14b edeute
*p“ Lipa dıe «Ablösung» als Befreiung aQus der ntierwe alternatıv wird dıe Möglıchkeıit
Lehnbildung ach akkadısch ahulap «genug!» Ludlul bel nemegı {11 3’7 EeTWOZCNH
Im Jeweıllıgen Argumentationszusammenhang und anschlıeben werden andere erwendungen
Von *p Lipa und HLP diskutiert. Der Artıkel Schlıe. mıiıt methodologischen Bemerkungen

Verhältnıs Von Semantık und Exegese, Syntax poetischer exte und semitistischen
Grammatıkterminologie. C6

*hpn hopcen) Kap)

(hartom)
Jeffers agıc and Dıvıinatiıon Ancıent alestine and Syrıa (Studıes the Hıstory and

of the Anciıent Near East 8 9 996 1er 44-9
hartummim SIN! CIM Tuppe VonNn mantısch versierten Hofbeamten das Spektrum der 1g-
keıten reicht VvVom tudıium Von Taumbüchern bıs medizinıscher und exorzistischer Aktıvı-
tät Das Wort 1ST wahrscheimnlich ägyptischen Ursprungs

dmjm Imwit (A [an damiım lammülot) (Kontextform)
Frolov The Hero Bloody Bridegroom On the eanıng and rıgin of Exodus
996 520
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Mıiıt Tropp (V3 43 1993 495 518) Nnımmt der an, „that the author of Exod Z
«wıshed explaın fossılızed CXPDPTESS101L» but thıs CXPTESS1ON hatan dam  Iım

lammülöot rather than aJmım „H]atan damım lammüuülot <bloody briıdegroom
by CITICUMCIS101S)} originally pejoratıve reference Davıd coıned by hıs polıtıcal ad-

As Davıd’s WEeTIC gradually orgotten received enılent interpretatiıon and he
turned into natıonal ero model monarch agaılnst whom all subsequent kıngs of Israel and
Judah WEeIC jJudged became increasıngly dıifficult identify hım ıth the proverbial «bloody
bridegroom» 11C  S explanatıon of thıs CXDICSSION NOT long aDPDCaNNg It Was 'OUuUnNn!
the Passover StOTY where elements vilolen' death of fiırst-born sons and (cırcumcısıon
pass the apotropaıc Passover mea promınen! T]he 9{5  S explanatıon Was due

Ifs ase!| the MO of mortal hreal first born SOMNS (havıng nothing do ıth
the orıginal of the explained phrase) Was thıs mMO that MoOsSst probably prompte:
the author of the «bloody briıdegroom» narratıve place IT fter xod 23 WEeTIC z  wh

kıll Pharaoch’s heıir What had tormerly een formıdable invectiive became
IN1NOT and harmless ıf somewhat intrıguıng, deta1l of Moses 10graphy and immortalızed

such
1 Sam 18 2027 Ssam Tf

O: twbh (tobah)
Krüger, Das ute und dıe uüter Erwägungen edeutung Von und twbh Qohe-

etbuch (IhZ 199 / 53-63
„Im oheletbuc en sich Belege nomiınales (substantıvisches der adjektivisches)
twD, Vomn denen auf dıe maskulınen Formen DZW. twbjm entfallen und auf die em1-
1Ne Form „W:  en! maskulınes Qoheletbuc urchgängig iınne Von

«gut/Gutes» (bzw. «besser/Besseres») verstanden werden kann scheıint sıch das Femi-
19000101088!| twbh wenı1gstens VO' Kontext her spezlieller auf materielles (Hab und) Gut
beziehen“ 53) DiIie Verwendung Von twbh für materielle er Koh läßt sich „neben Qoh

uch Qoh 17/ und 18 wahrscheinlic machen und VvVon 1NeIMN WENILSCI
spezifischen eDrauc VO:  — Qoheletbuc unterscheiden“ (54f.

jd wWSI (jad wdsem) (Kontextform)
Wınkle TIhe eanıng of yad wasem saılah Ivı (VT 99’7 3778 85)

egen Robinson und Japhet („portion share'  66 378) 1st jd WS.  S ‚11 the lıght of Hebrew
archaeology, the immediate ontext of Isa Ivı and the broader Ontext especlally Isa

IV 13° mıiıt „memorI1al stele übersetzen

]djd (jadid)
Olıvier, Rendering jdjd Benevolent on saılah W 2 $ 1996, 59-65,

ler abstract 59)
„Thıs contrıbution argucs that the patron-clıent metaphor provides alternatıve understandıng
of the SCVAaSIiVC word jdjd salah’s Song of the Vıneyard Its ell relatiıon-
shıp wıth dwd be explaıned er than IMNeTE phılological grounds Soc1o-anthropologi1-
cal and archaeologica: informatıon SyStems esign possible hıstorıiıcal and eologı1-
cal SCCNaAaI1lO from 1C thıs text could ave emerged The development of INOTE integrated
CCONOMY ell the imposıtıon of NC  S axatıon sSystem emande: 'oOrms of sOc1al control

IC WOU. be the moOst effective

jhwh
Dıjkstra, Yahwe-El El-Yahweh? ugustın ö Schunk ledd ]’ „Dort ziehen

Schiffe dahın A Collected Communicatıiıons the Congress of the Internatıional
Urganizatıon for the Study of the Old estamen! Parıs 1992 |Beıträge Erforschung des
en es!  ents und des antıken udentums 28| 996 43 52)
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Jhwh ist ach dem inzwischen erreichten Onsens eiıne Jjagtil-Form des er'! *hıwh Der
wendet sıch die Auffassung, sıch beı jhwh ursprünglıc. eın Hypokorıistikon
Von jhwh-"I handelt, Iso Von ınem 1SC) altwestsemitischen Personennamen abgeleitet ist,
der uch ınen divinisierten Ahnen der eiıne untergeordnete Gottheıit bezeichnen onnte Statt
dessen bezeichnete jhwh ursprünglıc iınen spe‘ des anaanälschen Hochgottes El, nämlich
dıe wirkmächtige Selbstoffenbarung Els ult.

ıldım “"Jadim) (Kontextform
FOX, Oyal 1C1als and Court Famıilıes New Look at the yldym "ladim) Kings

(BA 5 9 1996, 25-32, 1er 229)
„ye&ladım Kıngs should be understood eCc  1Ca te]  3 sıgnıfyıng membershiıp In
specılal ZT0UD Rehoboam contemporarIies, who werTe raısed wıth hım the royal COUIT, be-
longed palace household institution analogous that of the hrdw k3p of Egypt. Pro-
al  Yy, the yeladım WEIC SOMNS of officıals and courtiers, both of roya. and non-royal descent. At
the tim! Rehoboam ascended the throne, they served hım Varlous capacıties. Evıiıdence for
the ex1istence of amılies of Israelıte COo! officials spannıng several generations Supports thıs
theory. The precIise ature of the offices held by indıvıdual yeladım and the exXaC [6-

latıonshıp of these PETSONS the kıng remaın elusive 1SSUES. Addıtionally, the question of
or1g1n and the transmiss1ıon of the institution assoc1lated wıth the yeladım 18 19(0)1 fully discern-
able Apparently, the practice from which the 4Ar OSC Was the result of connection wıth
Egypt. indıirect onnection IMOTE lıkely than 1rec borrowing, However, the chance
that it developed independently, concelived fulfillment of need, ‚annot be ;otally
discounted. alogies firom the book of anıel, for instance, INaYy reflect wıder ancıent Near
Eastern tradıtion.  “

J5  C
Voigt, Die urze IS *;0%) Hebräischen SOWI1e ord- und Altsüdarabischen

(ZAH 10, 1997, 69-76, 1er abstract 176).
„Die gängige hebräische urze Jisf hıf. hOs ‘helfen’), dıe uch verschiıedenen igen-
aInlch bezeugt ist, wird gewöhnlıch mit der arabischen urze uasi $a geräumIig, weıt se1ın’,

Pausa Sa reichlich versorgen’, verknüpft. egen diese ologıe spricht:
dıe aglıche semantische Entwicklung, das Fehlen von vergleichbaren E1ıgennamen mıt

der Wurzel *s f anderen semitischen Sprachen, das Fehlen ıner hebräischen Entspre-
chung den eichen von der urze *0S gebildeten altsüd- und frühnordarabischen Na-
MCN, dıe enlende Etymologie der urze *;0% (der Versuch iıner Herleıtung VOon der Wur-
ze] r‘hinaufsteigen, heranwachsen’ sche1te: der Oonetl| und emantık).
lle diese Schwierigkeiten schwıinden beı der erler  g der hebräischen urze Jisf von

*70%. Dadurch erg1ibt sich eiıne uch areal ZU ewertende Parallelıtät der hebräischen und
frühnordarabischen Namengebung. Die hebräischen Namen erhalten die fehlenden Parallelen
und dıe frühnord- und altsüdarabıschen Namen dıe enlende Bedeutung.“

(kap); “hpn hopcen)
Malul, Kapp! (Ex and b‘hopnajw (Prov 30,4) Hand Skirt? (ZAW 109, 1997,

6-68, 1er 368)
„The COoOntexfts of kappi Ex 3322 and of b‘hopnajw Prov 30,4 do not OW understanding
these words theır ıteral primary close scrutiny of the saıd ContexTts ell ther
pleces of supporting evidence ea| the assumption that kappı In Ex $3,22 should be COMN-
strued «INY skırt» rather than «INY hand», and God 15 epicte« offering and
protect Moses by His skırt (kandap) ımılarly, b‘hopnadjw Prov 30,4 INnecan «1n Hıs
skırt/lap», parallelısm ıth «1n garmenLUTobe» (simläah), rather than «in Hıs
fists/hands».“*
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kSp (P1.)
Jeffers, agıc and Dıvınatıon Ancıent alestine and Syrıa (Studıes the Hıstory and

of the Ancıent Near Kast 8 9 1996, hier 65-70
1C 314 sowIle eın ugaritischer Paralleltex: (Ras Ibn Hanı 78/20) egen nahe, sıch bei
den m° kas.  s$’pim miıt Heilpflanzen befaßte Funktionsträger handelt. Sie Waren uch KÖ-
nigshöfen anzutreffen.

(P1.)
ıllı, Juda Israel. Studien Selbstverständnis des udentums in persischer

eıt (Forschungen en estamen! 12 1995, 96-9
Im Gegensal zu jrh 198| hıph., das auf eın Lehrgeschehen abhebt, bezeichnet Imd pL rein fOr-
mal die Aneı1gnung von Informatıon, kann miıt „trainıeren“ wiedergegeben werden.

Is es
Lelievre Maıllot, Commentaire des Proverbes (chapitres 19-3 1), 1996, ler 363-6

Das Bedeutungsspektrum VON les WIT' folgendermaßen umrissen: „Uun omme incorriıgible
mauvals‘‘, ‚„ Un omme ımpudent et Sans retenue““, ‚„„Uun lıbertaire“‘, „ Un hıbertin'‘

mh'n (aram.) umran
Morgenstern ımron Sıvan, The Hıtherto Unpublished .olums of the enesIis

Apocryphon (AbrNahraın 35 1995, 30-54, 1er 36)
,7An interesting 1915  S word 15 mh''n 11), prevıously unatteste« Aramaıic. hıs

be NO orme: irom the FrOo0OTt h'n The erb form 15 found the gal 11QtgJb XXXVI
3, where it represents onflate translatıon of the Hebrew verbs jdbqw and jtlkdw.“ mh''n
„indicates SOINC kınd of geographica. entity““

molck)
K.A me oloch, ole! Molk-Sacrifice? Reassessment of the Evıdence Con-
cerning the Hebrew Term ole (Scandinavilan OUrna.| of the Old estamen! 9, 1995, 133-
142, 1er
„[C]onsidering the agınlan archaeological evidence and Iso considering the 1deo-
ogıical 1as of the biblical concerned, the ex1istence of separate god of human sacrı-
fice Israel remaıns uncertaın. By 91  S analysıs of the 1Dl1ıca. DasSsSagcs, arguments
g]ıven that the god Molekh 15 invention from the Persian per10d attempt conceal that
udahıte worship of YHW In the eighth and seventh century B.C Iso included chıild
sacrıfıce.“

*mnzrt (minn’zär)
Jeffers, agıc and Dıvination Ancıent Palestine and Syria (Studies the Hiıstory and

of the Ancıent Near East 8 9 1996, 1er 1 10f.
ufgrun| akkadıscher Parallelen wırd vorgeschlagen, das Hapaxlegomenon minn zarim in

SE das normalerweıse Sinne Von „Höfling 0.3. aufgefaßit wird, mıt „Astrologen“
übersetzen.

mSphh (mispahäh); bıt ’b (bet "ab)
der 1Toorn, amıly Religion In Babylonı1a, Syria and Israel Continulty and ange

the Forms of Religio0us Lıife (Studies the History and of the Ancıent Near kast 7).
1996, 1er 202
„One of the dıfferences In connotatıon between het Rı and mispaha 15 the dıachronic iımen-
S10n of the former and the synchronic dımension of the latter.  c6
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nbj (nabi'‘)
ers, Magic and Dıvınation in Ancient Palestine and Syrla (Studıies the Hıstory and

of the Ancıent Near Kast 1996, 1er 81-95
AD An h sınd Individuen der Mitglıeder einer Genossenschaft, dıe über eiıne potentiell sowohl

heilbringende wIı1e zerstörerische Potenz verfügen. Diese kann durch Berührung übertragen
werden uch auf Gegenstände. Ursprünglıch schamanıistischer er' wurde der nabıi
immer mehr Mittler des esSber der Zusammenhang mıt magisch-divinato-
riıschen Praktiken 1e erhalten Aufschlußreich ist K7Z 3,17-19, Von israelıtıschen Frauen,
die sıch als nab betätigen, die ede ist .  notBibliographische Dokumentation  nbj” (nabf”)  F  A. Jeffers, Magic and Divination in Ancient Palestine and Syria (Studies in the History and  Culture of the Ancient Near East 8), 1996, hier 81-95.  A>m  n°b  ı ım  sind Individuen oder Mitglieder einer Genossenschaft, die über eine potentiell sowohl  heilbringende wie zerstörerische Potenz verfügen. Diese kann durch Berührung übertragen  werden — auch auf Gegenstände. Ursprünglich schamanistischer Herkunft wurde der nabi”  immer mehr zum Mittler des Wortes JHWH’s, aber der Zusammenhang mit magisch-divinato-  rischen Praktiken blieb erhalten. Aufschlußreich ist Ez 13,17-19, wo von israelitischen Frauen,  die sich als nabi” betätigen, die Rede ist (b“nöt ... hammitnabb“ öt): Ihre Praktiken gemahnen  an den modernen Voodoo-Kult; sie versuchten durch magische Analoghandlungen in den Be-  sitz der nepes, d.h. des „personal life principle“ (94f.) ihrer Opfer zu gelangen.  nqd (noged)  M  A. Jeffers, Magic and Divination in Ancient Palestine and Syria (Studies in the History and  Culture of the Ancient Near East 8), 1996, hier 111-6.  z  Akk. naqadu «to probe», das ugaritische nqdm, die MeS&a“-Stele und 2 Kön 3,4 legen nahe, daß  auch in Am 1,1 mehr als eine rein landwirtschaftliche Tätigkeit gemeint ist: „Amos thus could have  been not a näbi’” but a member of the upper class Judean agricultural set, breeding sheep for the  temple of Jerusalem. He may have been involved in the direct sacrifice and examination of the  entrails/liver of his sheep.“ (116)  shr  i  A. Jeffers, Magic and Divination in Ancient Palestine and Syria (Studies in the History and  Culture of the Ancient Near East 8), 1996, hier 116f.  In Ps 91,4 wird JHWH’s ”“met als soheräh bezeichnet, gemeint ist damit die „encircling  power of Yahweh“ (117). In Anlehnung an diese Wortbedeutung eines etymologisch verwand-  ten Lexems sind die soh"rim in Jes 47,15 als feindselige Menschen aufzufassen, „who trap  people in their magic circles“ (117).  skn (soken)  E  J.T. Willis, ’zb as an Official Term (Scandinavian Journal of the Old Testament 10, 1996, 115-  36, hier 122).  e  „Ancient Near Eastern texts, the uses of the roots sgn and skn in the OT, and statements made  about the soken in Isaiah 22,15-23 (25) provide consistent evidence that soken here means  «prefect», «governor», «steward», «deputy».“  spr (soper)  a  Th. Willi, Juda-Jehud-Israel. Studien zum Selbstverständnis des Judentums in persischer Zeit  (Forschungen zum Alten Testament 12), 1995, hier 108.  -  Es geht „bei der inhaltlichen Füllung von Sofer nicht um ein Abfassen oder ein Abschreiben  des betreffenden seper [...], sondern darum, es aufzubewahren, zu konsultieren, öffentlich  vorzutragen oder vortragen zu lassen [...] und dabei den Vortrag zu überwachen [...], vor  allem aber auch, seinen Inhalt zu erschließen“.  “qb Iund “*gb II  A  M. Malul, “äqgeb „Heel‘“ and “agab „to Supplant“ and the Concept of Succession in the Jacob-  Esau Narratives (VT 46, 1996, 190-212).  Der Vf. wendet sich gegen S.H. Smith (VT 40, 1990, 464-73), der im Gebrauch von “qb und  kap hajjärek in der Jakobtradition sexuelle Implikationen sieht. Diese fehlen völlig. Vielmehr  geht es um „the idea of succession, which includes notions of both status and property and  inheritance“ (193). In Gen 27,36 hat “qb die Konnotation „to come in someone else’s place“  (196). Malul verweist auf entsprechende akkadische Ausdrücke, die sepu (Fuß) oder Verben  218hammitnabb”” öt): Ihre Praktiken gemahnen

den modernen Voodoo-Kult; s1ie versuchten durch magische Analoghandlungen den Be-
sıtz der NCDEES, des „personal ıfe princıiple” ihrer pfer gelangen

nqd (noged)
Jeffers, agıc and Dıvıinatıon In Ancıent Palestine and Syrla (Studies the History and

of the Ancıent Near East 1996, 1er 111-6
naqadu «TO probe», das ugarıtische nqdm, dıe Me% a -Stele und Kön 3’ egen nahe,

uch 1,1 mehr als eiıne rein landwı  cha:;  1C. 1  er gemeint ist „„Amos thus COU. ave
een nNOTt abi‘ but member of the Jass Judean agricultural set, breeding sheep for the
temple of Jerusalem. He May ave een involved In the direct sacrıfıce and examınatıon of the
entraıls/lıver of his sheep  c 16)

chr
Jeffers, agıc and Dıvınation Ancient Palestine and Syria (Studies the History and

Culture of the Ancıent Near East 1996, 1er 1 16f.
In Ps 91,4 wiırd JHWH’s mat als soheräh bezeichnet, gemeint ist damıt die „encircling

ofweh“ 17). In Anlehnung diese Wortbedeutung 1Ines etymologisch verwand-
ten Lexems sınd die soh ' rim Jes 47,15 als feindselige Menschen aufzufassen, „who trap
people theır magıc circles‘® F7

skn (soken)
ıllıs, Qı Officıal Term Scandınavıan Ourna. of the Old Testament 1 5 1996, 115

36, 1er 122)
„Ancıient Near astern the SCcs of the rOOTS SSH and sn the O ’ and statements made
about the soken Isaıah 22,15-23 25) provıde consıstent evidence that soken ere INCAals

«prefect», «ROVEINOT», «steward», «deputy».“

SDI soper)
ıllı, Juda-Jehud-Israel. Studien Selbstverständniıs des udentums persischer eıt

(Forschungen en estamen 2), 1995, 1er 108
Es geht „be1 der inhaltlıchen Füllung VvVon Sofer NIC| eın assen der eın Abschreiben
des betreffenden zD sondern darum, aufzubewahren, konsultieren, Ööffentlich
vorzutragen der vortragen lassen und €e]1 den ag überwachen VOT
em ber auch, selinen erschlıeßen“‘.

. qb I und *“ qb I1
Malul, ageb .„Heel“ and "äagab „LO Supplant““ and the Concept of Succession In the acob-

Esau Narratives (VT 4 ’ 1996, 190-212).
Der wendet sıch Smiıth (VT 4  $ 1990, 464-73), der eDrauc Von gb und
kap hajjärek der Jakobtradıition sexuelle Implıkationen SIE| Diese fehlen völlig. Vielmehr
geht „the idea of SUCCESSION, 1C| includes notilons of both and property and
inherıtance‘“ In Gen 27,36 hat °qb die Konnotation „LO OMI SUOMMNCONEC else’s place‘  66

alu. verweist auf entsprechende akkadische Ausdrücke, die SEDU Fuß) der Verben
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der Bewegung enthalten: „SCDa SU. SEDAa sakanu «TO lıft the foot and place the foot»“‘;
„KIma "k  v—|  ulnu, lıterally «according 1S,  eIr foot/feet»“ .  Na /ibbi) property
w/arddu «TIO down, descend (a plece of) property»  06 „The question 15 how verb,
1C its root INcans «TO ollow,» «TO ‚OINe after,» from 1C| the meanıng «TO
supplant,» developed the derived meanıng «TO cheat».“ Zwel verschlıedene Möglıichkeiten WeTl-

den Betracht SCZORCNH. „Supplanting HIS uUuNawWware brother by diıshonest INeCcans caused the
VC)] act of supplantıng be perceived act of cheating“, die „Juxtaposition |Gen9
mrmh/ ' qb] clearly colours the erb ‚ agab ıth that connotatıon 1C| ıt Carrıes ater the
account of Hosea (xl1 3-4) and eremıah (1x 3) <& Alternatıv WIT! das orhandensein
dreıier homonymer urze Erwägung SCZOBCNH. „ Aaqgab «TO supplant» ägeb «heel»,)
aqab «TO cheat,» and aqab «TO protect.» ya qöb Jacob)” (2 12)
Gen 25206Z KÖön 21.16:18:; Hos 12,4; Jer 9,3

sl ( asel)
Lelievre Maıillot, Commentaire des Proverbes (chapıtres- 1996, 367-70, 1er

369
„On Onstate ONC UJUC acel est personnage plus complexe eft plus dıvers que le «faıneant»
ordinaire‘‘. "Aasel kann mıt „neglıgent, velleıtaıre, pusillanıme, nonchalant, cramntif, insoucılant,
frivole, ;ndolent“ übersetzt werden.

phz
de Hoop, The eanıng of phz* in assıca Hebrew (ZAH 10, 1997, 16-206, hıer 26).

„Ihe Curren! renderings of derivatives of the Hebrew rooft phz rest etymologizing rather
than carefu analysıs of the contextual evidence. The word phz Gen 49:4 15 NO meaniıng
«deception» which May be 'anslate!: adjective («wily lıke water») The er three
GOCUTTENCE:! the Hebrew udg. Jer. 2332° Zeph. 3:4) all suggest asıc meanıng
of «TO dece1live». hıs meanıng 18 Iso attested the ook of Ben Sıra and the of
Qumran. arlant readings and the TEE| translatiıons ook of Sıra indıcate ater times
problems the PDTrODCI understandıng of the word. However, ere 15 TCAasSson ASSUmMme

shift meanıng the UuUsSsec of the Hebrew word sınce the meanıng «TO deceive, act unfaıthfully»
Was preserved SCVON wıthın (Qumran  .

p ; (p0‘“l  e "aween)
Jeffers, agıc and Dıvınatıon Anciıient alestine and Syrıa (Studies the History and

of the Ancıent Near East 8 9 1996, 1er 024
A 15 possible that, the rıght setting, the poä 1€ ’awen Inıcht pOod lE "awen, rege 1g die
Vf.in] not much «workers of inequıty» the DUuts it, 21ViIng ıt moral 1C
ıt 15 unlıkely ave had, but KCUTSCIS», who Usc words and incantatıons harm kıl]
people 04).

Goerwitz, What Does the riestly Source Mean by pr hr’$? JQR 8 $ 1996, 77-94,
1er abstract S)
„rOr most of the ast millenn1a, interpreters ave viewed the en1gmatıc expression pr
hr‘“. (Lev 10:6, 13:45, 21:10; Num 5:18) referring loosening, growing, dısheveling of
the haır one times of mournıng. Thıs interpretation makes less9 though, in the ‚Ontext
of ancıent 1DI1Ca. mourning practices than it 0€es in the ontext of ater Hellenistic and Jewısh
Nes. If peel back interpretive overlays based ese ater practices and ook at the actua!
comparatıve-philological and lıterary evıdence, fınd that INOTE lıkely interpretation
suggests ıtself, namely, «TO chave the head.»“
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ght
St. Schorch, Die hebräische Wurzel OHT (ZAH 1 9 1997, 76-84, 1er 84)
Aufgrund der samarıtanıschen esung Von Gen 49,10 WIT'! die urze aht als Basıs folgender
Belege angesehen: ygaht(w) Gen 49,10; N.DE. Toghat (2 9  '9 N.DT, O‘hat. Sie liegt
wahrscheinlıiıch uch dem ug Namen Aght, der ägyptischen Transkrıption ines kanaanätl-
schen * lu-maht(‘) und dem atu(m) «Hand» zugrunde

qgSm
Jeffers, agılc and Divination Ancient Palestine and Syria (Studies the History and

of the Ancient Near Ekast 8), 1996, 1er 96-'  ©O
„From possible orıgıinal root meanıng «TIO iragment, divıde» and thus type of
divination 1C sed agments (of stone, wWwo0od the meanıng of the word wıdened
considerably include all SOo' of 1Meren! methods of dıvınatıon, from castıng ots
diviniıng through spirı1ts, including its uUsSsc the ‚Ontext of (Judicı1al) decısıon-makıng. The

qge&samım ofeut 15 diviner.“ 98).

5 53
AD WAr Sit (r Ön)

reenspahn, When Brothers Dwell Together. TIhe Preeminence of Y ounger Sıblıngs
the Hebrew 1  e, 1994, 67%.
Be1 r sit  ba A wn handelt sıch den ersten Sohn des Vaters, ein Aquivalent rehem
(Erstgeburt der Frau) Das Wort kann ber uch den °besten’ Sohn bezeichnen. Im Hıntergrund
ste. die Vorstellung, der hervorgehobene Sohn in stärkerem Maße der Kraft des
Vaters partızıplert.

*rhb rohab)
Seybold, Z7u den Zeitvorstellungen Psalm (ThZ 55 1997, 97-108, 1er 103).

95  hne etztlich beweisen nnen, möchte ich vermuten, dass rhbm [Ps nicht VON

rb L, vielmehr Von der Wurzel rh. abzuleıten ist, der ach den semantischen Aquivalenten
offenbar die rundbedeutung «eılen, ängen, stürmen» eigen ist, dass das Nomen rh. ein
Hapaxlegomenon auf eıne chnelle ewegung beziehen ist. Das legt den Gedanken nahe,
den SaNzZcCh vVon Ausdrücken der Geschwindıigkeıit estimmten Vers einheitlich aus demselben
Vorstellungskreis interpretieren und ach den Parallelstellen Hı T und Jes 38,12 VOIIl

Vorgang des ebens her verstehen.“

ck1i I
Jeffers, agıc and Dıvıination Ancıent alestine and Syrıa (Studıes the History and

Culture Ancıent Near East 8 9 1996, 1er 122f.
f 15 indee:| possible that the te:  Z rakal SIC CONVCYS the idea of professional magiclans, and
perhaps INOTC partıcularly the idea of guild dealıng wıth «magıical» products which be
sold for profit.“

rp 1
Avalos, IIlIness and Health Care In the Ancıent Near East. The ole of the Temple In

Greece, MesopotamlIia, and Israe]l (HSM 54), 1995, 1er 84-95
Der rope” .6,  Wwas probably dıstinguished by his CONCEITITJN ıth na remedies“ 1C
dem mesopotamischen aASu Er wurde in der älteren Tradıtion negatıv bewertet, die wichtigere
Instanz der Gesundheıitsfürsorge War der nab In der Dätzeıt verlor etizterer Bedeutung,
wodurch der rp Ansehen SCcWAaNl (vgl SIr 38).

IS (rasd’)  E za
Jeffers, agıc and Dıvıination In Ancıent alestine and Syrıa (Studıies in the History and

of the Ancient Near East 1996, 1er 118121
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EW A w a .Da die 1VI  en der Inicht esa L regelmäßig dıe ın} den indıvıduellen
Klagepsalmen kaum spezifiziert werden, ist nıcht mıt Sicherheit enischeıden ob SIC mMagl-
sche en ausüben DIie oft hervorgehobene Wehrlosigkeit des Psalmisten jedoch und die
Tatsache diese Gebete Nachtzeıt verrichtet werden aäßt darauf schlıeßen sıch

übernatürliche Einwirkungen wehren hat

Sbht (Sabbat)
Wiıilli-Plein Anmerkungen ortform und Semantık des Sabbat (ZAH 1997 201-6

ler 206)
Das erb Sbt ıst ach WIC VOT |gegen Rechenmacher ZAH 996 199-203] fast ImMmer

mıiıt «aufhören» übersetzbar Die «Ingressiv-Blindheıit» des Hebräischen ist uch bezug auf
Sht anzunehmen, dieses Negationsverb 1ST Der Sabbat kann durch NCN «Defekt» cha-
rakterisıiert SC und «Fehlen» der «Ausbleiben» bzw CIM «Brache Brachliegen» bedeuten

den vorexiliıschen Sabbat nnte stal des Vollmondtages her den «Leermond» All-

nehmen DIe erbindung VON sSht und hds dıie Annahme vorexilıschen Oollmond-
sabbat geführt hat, kann uch Ende und euanfang des ondmonats bezeıichnet en C6

skh II
endsburg Rendsburg, Physiological and Philological Ofes Psalm 137 (The

Jewish Quarterly Review 83, 1993, 385-399, 1er 392)
S£h 1{1 ist verwandt mit arab. ksh ‚„lame, crippled, paralyzed“; möglicherweise hat S£h dıe
Metathese verursacht. Ps 13rı tS£h ist SA emendieren.

(törah)
Juda-Jehud Israel Studien Selbstverständnis des udentums persischer eıt

(Forschungen en JTestament 12), 995 1er 96-
„| W leder be1l jrh hif. och e1ım Substantıv torah hegt die Betonung auf dem Lerninhalt der
Lernziel sondern auf dem Vorgang der autorılalıven Unterweisung, auf dem tuellen Lehr-
geschehen auf der Lehrmethode.“ 97) „Nicht Stoff und Inhalt uch nıcht e1N! Gattung der

estimmter SIitz en sind tordah konstitutiv Was törah auszeichnet, 1St die
1C| ıtteılung torahnh 1St C1M ormal- keın Materı1albegriff Er me1n! prımär
Vorgang, NnıC das Produkt amıt 1St gee1gnet Autorität Ja Kanonizıtät auszudrücken
Denn diese leıtet sıch CINZIS VOM Urheber her nıIcC aQus dem CL 99) „Nıe 1St torah
Iso Information sıe 1St lebendiger Austausch Bıldung, dıie Handlung Uum-

gesetzt werden ıll

mjn tummim) X  X {{ uUr)

111 (tamar)  eaa Ortsname)
Wıllıams, TMR ı Kıngs 18 (VT 4 9 1997, 262-5’ 1er 264)

Der greift CIM VETSCSSCHNC These von ‚Wa (Bıbliısches Jahrbuch 1854 89) auf.
wonach „the kethib of Kgs 18 Was fammor NOTt famar thıs form the daleth has anomal-
ously een assımılated the Me: perhaps avo1d three dentals ollowing ach er the
form t-tdmr er thıs ypothesıs Ilammor sımply y-form of tadmör

]: (frapim)
der 100rn amıly elıgıon Babylonıa, Syrıa and Israe]l ontmun and ange

the Forms of Religi0us Life (Studies the HI1story and Culture of the Ancıent Near East 7)’
996 1er 8-225

der Toorn Eın verborgenes Erbe Totenkult frühen Israel (ThQ 177 1997 105 129
1er 114 118)
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trpjm sınd lebensgroße enstatuetten, welche nahe des Schlafgemaches aufge-
stellt wurden.

Lexikalische Einzelarbeıten: Words for Folly
FOX, OI! for ONY (ZAH 1997, 4-15, 1er 123

9’An examıiınation of the semantic 1e of 'olly ea the ollowıing definıtions of the words
for Olly (wıth corresponding qualities assıgned the 00I1S ofach type) (1) "iwwelet 15 moral
corruption from the standpoint of ıts effec: Judgment and [CasSOI. (2) Lason 15 aITOZANCC
manıfest for ther people and theıir ideas. (3) K“ silut 1S SMUS intelleCtua| sloth ıt
impacts Judgment and TCaSON. (4) Siklut 15 obtuseness and 1gnorance, ıth NECCSSALY
implicatıon of moral turpıtude. (5) Ba’ar INCanNls 1ignoramus, OMNC characterized by anımal-lıke
brutishness (6) P“t  'ayyut  A 15 naılvete and gullıbilıty from the standpoint of theır effec:
Judgment and reason.“”

Lexikalısche Einzelarbeiten: chafe und Ziegen
1INCO Translatıng Hebrew and Greek Terms for eep and Oats (BıTrans 4 9 1996,

322-35).
Die Vfın untersucht das umfangreiche semantische Feld der Sammel- und Individualbezeich-

Schafe und Ziegen, wobe1l als ıne differenziertere 1C. derjenigen Begriffe
erzielt wird, die bislang weıtgehend als Synonyme wurden. egenstan der Untersu-
chung sınd diejenigen er, die innerha. der hebräischen und aramäıschen eıle der ıbel,
der SOWIE elegt sınd. Für Einzelheıten muß auf die ern selbst verwiesen WEeTI-

den.

Lexıkon: ebräisch-deutsc)
Koehler et al., Hebräisches und aramäiıisches Lex1iıkon en estamen! 3 Aufl 1967-

1996 Lieferung Supplementband, Leıden 1996
Der Supplementband nthält ıne iste der Wörterbuch verwendeten Abkürzungen und
Zeichen (XII-LXXI), JITata (LXXIH-LXXV und ıne deutsch-hebräische (1-111) SOWIeEe
eıne deutsch-aramäische 13-131) 1ste.

Lexıkon: hebräisch-spanısch
Targarona Borräs, Diıccıonarıo Hebreo/Espafiol, 1995

Eın Wörterbuch (hebräisch-spanisch), das alle Sprachs:  en des Hebräischen erfaßt, und
den Kategorien 1D11SC. rabbinisch, mıiıttelalterlich und modern. Lemmata aus den dreı

letztgenannten werden durch Sonderkennzeichen markıert. Ne Lemmata sSınd vokalısıert. Die
Wortart wird Jeweıls durch hebräische Urze. angeze1gt.

Grammatısches Materı1al

Vergleichende Tammatık der semiıtischen Sprachen
Lipinski, Semitic anguages. Outlıne of Comparatıve Grammar (Orıentalıa Lovanıenslia

alecta 80), 1997
Das vorliegende Werk 8 ntende: compend10us and up-to-date analysıs of the ature and

of Semitic anguages’';  66 erhebt keinen lınguistischen Anspruch und S1e. sıch keiner
Iınguistischen Schule verpflichtet. eıl „sıtuates the Semiuitic anguages the wıder ‚Ontext
of fro-Asıatic Hamıito-Semiutic language amıly“ und nthält kurze Beschreibungen der
einzelnen semitischen prachen und Schriftsysteme. eıl beschäftigt sıch mıiıt der Phonolo-
g1e, eıl mıt der Morphologie, beıdes sowohl dıachronisch als uch synchronisch. dem der
SyntaxX gewıdmeten eıl die diıachronıischen Gesichtspunkte den ordergrund, 1INS-
besondere bezug auf Probleme der Wortstellung im Satz. eıl „alms at presenting SOMMC
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damental insıghts OU! lexicographic analysıs““ WIe ologıe, Derıvatıon, prachkon-
z S 19) Das Werk wiırd abgeschlossen durch eın „Glossary of electe: Linguistic
Terms'  .  » eine ausführliche Bıblıographie Semiutistik und den einzelsprachlichen 110-
logien sSOowIle weiıteren einschlägigen Problemen, einen „General Index‘  66 SOWwIle eın umfangre1-
hes Verzeichnis der besprochenen er und Formen.

Tammatık: biblisches Hebräisch
Lancellotti, Grammatiıca dell'ebraico bıblıco CUIT: dı Alvıero Niccaccı (Studium Bıblıcum

Franciscanum nalecta 24), 996
Der Banı bietet eiıne Grammatik des bıblıschen Hebräisch, welche der 1984 verstorbene utor
hinterlassen hatte. Lautlehre und orphologıe werden aus  1C. dargestellt, eın Abschnıiıtt
spezle Syntax L grammatica dı Lancellotti NOn estmata al principlantı

grammatıca stor1ca, interessata mostrare la COCTENZAa interna la edeltä evolutiva
vocalızzazıone masoretica“‘ (prefazıone).

SC} Grammatı  en), Geschichte der Hebraistik
W.TIh Peursen, Nat Koopmans Lettinga uraoka. Ontwikkelingen de hebraistie!

1936 tot 1996 (NedTh TI 5 E 1997, 194-207, ler abstract 231)
„The icle describes the history of Jan Hebrew STaMMar from the first (1936) till the
tenth (1996) edition. The revIs1ons by Nat himself, Koopmans, Lettinga and uraoka reflect
the developments that took place the study of Hebrew the COUTSC of thıs Century. ese
include the domiinance and subsequent decline of the hıstorıcal-comparatıve method of Bauer-
Leander and Brockelmann, the discovery of new materı1a| (Ugarıt, Qumran) and the attempts of
eyer and others incorporate ıt into the descr1iption of Hebrew, and the applıcatıon of 191  S

insıghts from general Iinguistics and comparatıve Semitics Hebrew STaIINaL. Ihe sub-
tantıal changes made the NCW, tenth dition relation the ınth Iso illustrated.“

Nordisraelitischer ekt
Fredericks, North Israelıte Diıalect the Hebrew Bıble? Questions Methodology

(Hebrew Studies A |1996], 7-19)
Ohne grundsätzlıch das orhandenseın eines nordisraelıtischen jalektes rage tellen,
krıtisiert der das egenwärtige orgehen hinsıchtlich der Ermittlung 1nes nordisraeliti-
schen UuDsTtrats aus dem bıblisch-hebräischen Textmaterial [Wle PTrODOSC not only that
writing orth Israelite 15 misdırecte| and sorely premature, but that those PrODCI-
ties of suppose North Israelıte dialect quıte possibly explaine alternatively col-
loquialısms that surface OUgNOU! the Hebrew Bıble.“ (8f.)

Syntax
Groß, Eın ver!  er bıbelhebräischer Satztyp zZe mıiıt Zwel der mehr unterschied-

lıchen Konstituenten VOT dem erbum 1nı 23, 1997, -4
„Hebrew clauses wıth INOTE constituents before the finıte erb ave een neglected In
the grammatıcal study of Bıblical Hebrew, ven though they alrly9 especlally
DOEITY. The present PaDCI, inaugurating major research project thıs phenomenon, studies
such clauses taken irom the 00k of Isaıah It methodological guldelınes for theır
analysıs and compiles prelımınary observatıons theır grammatıcal regularıties and
stylıstical functions.“

Tempus/Modus
B. ’ Peckham, JTense and Mood In 1DIl1Ca: Hebrew (ZAH 10, 1997, 39-68, 1er abstract 168)
„Jlense 15 function of ‚yntaxX, not of morphology. It 15 expressed verbal clauses by word
order, clause type’ and syntactic Ontext. oth qatal and yigtol clauses regularly past
present indicative, and are future modal only under specıifically marked syntactic condıiıtions.

223



Bibliographische Dokumentation

hIs describes past and present indıcatıve clauses, and the specılal effects of subordina-
t1on, coordination, and ense and mo0od.“

Nomina collectiva; Pflanzennamen; — I a ar); Ih (“elah)
agner, Zum Textproblem VON Ps 29,9 Überlegungen Plural der Nomina collectiva

und der Pflanzennamen biblischen 1SC. und ihrer Bedeutung das Verständnis Von

Ps 29,9 (ZAH 10, 1997, T7-97, 1er abstract
„In Ps 29,9 stellt sich das Problem, die SONS! Mitteltei1l des sa (VV 3-9) überwie-
gend gebrauchte poetische (zweigliedrige Paralleliısmen mıt ınem einheitlichen

(erster el gestört ist. Auf dem Hintergrund ıner Analyse des Pluralsystems der
Nomina collectiva, bei denen pluralbildende Von nicht-pluralbildenden unterscheiden
muß, und der Pflanzennamen des Hebräischen, beı denen dıe Unterscheidung vVvon inzel- und
Gruppenplural der biısher vorgetragenen schauung doch möglich ist, WIT'| ler
vorgeschlagen, den oft als falsch verdächtigten ura. von Ya ald (7 "aröt) aus als
einen typischen Einzelplural deuten, ebenso S als Einzelplural Von u

Phonologie:
Iropper, Die Sibbolet-Falle (Richter 12,6) (ZAH 1 9 1997, 198-200, 1er abstract 200).

„Das Wort «Ahre» autete gileadıtisch ungefähr |subbolt], ephraimitisch ungefähr |Sıbbolt].
Um den Anlautkonsonanten VvVon gileadıtisch [subbolt] phonetisch nachzuahmen, verwendeten
die Ephraimiter den Lautwert ihres Phonems /s/ Is] Ephraimitisches /s/ wurde jedoch weiıter
(0)041% artikuliert als gileaditisches

Nominal- und Verbalnasalıerung Semitischen
Voigt, Zur Nominal- und Verbalnasalıerung Semitischen (WZKM 8 9 1997, 207-30).

Der untersucht Mimation und Nunation In den semitischen prachen unter Einbeziehung
der verbalen Endungen Außerdem fordert eiıne tärkere Anwendung der Lautgesetze CN-
über der Analogie beı der Erklärung sprachlicher Erscheinungen. Als Ergebnis WIT! „die
ursprünglıche Identität er Konj]ugations- und Deklinationsendungen“ festgehalten. Im
einzelnen stimmen die „Endungen der folgenden grammatischen Kategorien ursprünglıc
übereın: Ha das nicht-nasalıerte Nomen Akkusatıv Prädikatıyvum des Nomens Stativ
estsem. Perfekt), 123 das nicht-nasalıierte Nomen Akkusatıv Präfixkonjugation(en), [3.]
das nasalıerte Nomen Nomimnatıv die relatıvierte Präfixkonjugatıon, insbesondere der
Or1st, der seiner nasalıerten Form als Subordinatiıv (Subjunktiv) westsemitischen
Imperfekt (219f.) weiıtere Einzelheiten muß auf dıe e1! selbst verwiesen werden.
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